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2x Randdämmstreifen
2x Edge insulation strips
2x Randdichtingsstroken
2x Bande isolante de bord
2x Fascia isolante di bordo
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Profi-Flex-Schnellkleber
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2x Ø 5 mm

2x Ø 5 mm ~ 5 mm

Ø 120 mm

MS Polymer
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Profi-Flex-Schnellkleber

Die einschlägigen Verarbeitungsrichtlinien aller beteiligten 
Gewerke sind zu berücksichtigen.

Beim Einbau müssen Unterbauelemente  (nicht im Lieferum-
fang) oder ein gegossener Estrichsockel verwendet werden.

Randdämmstreifen sind bauseits zu stellen.

Die Rinnenabschlussstopfen sind auch einzukleben wenn das 
Duschelement nicht zu geschnitten wird.

Nach Installation der Ablaufgarnitur ist eine Dichtigkeitsprüfung 
durchzuführen.

Einbaubeispiel mit Poresta® BF Unterbauelement:

Aufbauhöhe/Fertigfussboden 150 mm

Poresta® Slot - 65 mm

2 Lagen Fliesenkleber - 10 mm

Poresta® BF Unterbauelement = 75 mm

1

2

3

4

The relevant processing guidelines of all trades involved must 
be observed. 

For the installation, either substrate elements (not included in 
the scope of supply) or a cast plaster floor base are required.

Edge insulation strips shall be provided by the owner. 

The drain closing plugs shall be glued in place even if the 
shower element is not cut to size. 

After the installation of the waste fitting, a leakage test must 
be carried out.

Example for installation with Poresta® BF substrate element:

Mounting height/finished floor level 150 mm

Poresta® Slot - 65 mm

2 layers of tile adhesive - 10 mm

Poresta® BF substrate element = 75 mm
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Met de betreffende toepassingsrichtlijnen van alle betroffen 
onderdelen moet rekening worden gehouden.

Bij inbouw moeten eventueel onderbouwelementen (niet 
in levering inbegrepen) of een gegoten estrikondergrond 
worden toegepast.

Randdichtingsstroken zijn niet in de levering inbegrepen.

De afsluitstoppen moeten ook worden ingeplakt, als het 
douche-element niet op maat wordt gesneden. 

Na de installatie van de waterafvoer moet een dichtheidscon-
trole worden uitgevoerd. 

Montagevoorbeeld met Poresta® BF onderbouwelement:

Opbouwhoogte/douchebak 150 mm

Poresta® Slot - 65 mm

2 lagen tegelplakker - 10 mm

Poresta® BF onderbouwelement = 75 mm
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Les directives correspondantes  de mise en oeuvre de tous 
les métiers participants sont à observer.

Lors de l’installation, il faut utiliser des éléments de support 
de base (pas compris dans la fourniture) ou un socle coulé 
de chape.

Les bandes isolantes de bord sont à fournir par le client.

Les bouchons de fermeture de conduit doivent  être montés 
en les collant même si l’élément de douche n’est pas coupé 
sur mesure.

Après installation de la garniture d’écoulement, procéder à un 
essai d’étanchéité.

Exemple d’installation avec élément de support de base Poresta® BF:

Hauteur de montage/sol fini 150 mm

Poresta® Slot - 65 mm

2 couches de colle pour carreaux - 10 mm

Élément de support de base Poresta® BF = 75 mm
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Si deve osservare le direttive corrispondenti di lavorazione di 
tutti i mestieri partecipanti.

All’installazione, si deve utilizzare elementi di sopporto di 
base (non compresi nella fornitura) o uno zoccolo colato di 
pavimento.

Le fasce isolanti di bordo sono da fornire dal cliente.

I tamponi di chiusura di condotto devono essere posati e in-
collati anche se l’elemento di doccia non è tagliato su misura.

Dopo l’installazione dell’elemento di scarico, si deve procede-
re ad una prova d’ermeticità.

Esempio d’installazione con elemento di sopporto di base Poresta® BF:

Altezza di montaggio/ pavimento finito 150 mm

Poresta® Slot - 65 mm

N. 2 strati di collante per piastrelle - 10 mm

Elemento di sopporto di base Poresta® BF = 75 mm
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Empfohlenes Zubehör / Recommended accessories / 
Aanbevolen toebehoren / Accessoires recommandés / 
Accessori raccomandati:

illbruck Profi-Flex-Schnellkleber / Profi-Flex fast-setting 
adhesive / Profi-Flex-snelplakker / Colle rapide Profi-Flex / 
Collante rapido Profi-Flex

Poresta® BF Unterbauelement / Substrate element / 
Onderbouwelement / Elément de support de base / 
Elemento di sopporto di base
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